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JEDNOSTKI FRAZEOLOGICZNE OZNACZAJACE STAN EMOCJONALNY OSOBY
W DZIELACH PROZAICZNYCH DMYTRA KESHELI

Mariia Yatskiv
magister filologii, asystent Katedry Jezyka Ukrainskiego,
kierownik Osrodka Pracy Humanitarno-Wychowawczej, Poradnictwa Zawodowego i Zatrudnienia
Uzhorodzkiego Uniwersytetu Narodowego (Uzhorod, Ukraina)
ORCID ID: 0000-0001-8912-4592

Yatskivi@gmail.com

Adnotacja. Artykul méwi o uzyciu frazeologizmoéw oznaczajacych stan emocjonalny osoby w prozaicznych dzietach
wspolczesnego pisarza zakarpatoukrainskiego Dmytra Keshell. \X’ybrany material rzeczywisty jest przetwarzany za
omoca metody opisowej, a takze metod analizy kontekstowej i sktadnikowej. Okazalo sig, ze cechg jezyka dziet sztuki
. Kesheli jest udane pofaczenie jezyka literackiego z dialektem zakarpackim. W procesie badania dziet sztuki pisarza
odnotowano okotlo stu jednostek frazeologicznych na oznaczenie stanu emocjonalnelg(o osoby. Autor w wigkszos$ci uzywa
ich w odniesieniu do doswiadczenia, strachu, cierpienia osoby. W aspekcie jezykowo-kulturowym przeanalizowano
najbardziej reprezentatywne tradycyjne i indywidualnie autorskie jednostki frazeologiczne, zidentyﬁKowano cechy uzycia
zwrotow w indywidualnym stylu pisarza. ggecnie aktualne pozostajg problemy dotyczace funkcjonowania jednostek
frazeologicznych w jezyku pisarzy. Jednostki frazeologiczne staja si¢ integralng czescia artfrstycznego postrzegania
rzeczywistos$ci i czeécig artystycznego stylu mowy. Frazeologizmy odzwierciedlajg nie tylko kultur¢ narodowa, ale takze
narodowg wizj¢ $wiata. Dochodzimy do wniosku, ze badanie jednostek frazeologicznych na materiale dziet sztuki Dmytra
Kesheli otwiera szerokie perspektywy badania réznych przejawow zycia ludzkiego.
Stowa kluczowe: Dmytro Keshelia, jednostki frazeologiczne, frazeologizm, tradycyjne jednostki frazeologiczne,
frazeologizmy indywidualno-autorskie, aspekt lingwokulturologiczny.

PHRASEOLOGICAL UNITS DESIGNATING HUMAN EMOTIONAL STATE
IN DMYTRO KESHELYA’S PROSAIC COMPOSITIONS

Mariia Yatskiv
Master of Philology, Junior Lecturer at the Ukrainian Language Department,
Head of the Centre of the Humanities and Educational Work, Career Guidance and Employment
Uzhhorod National University (Uzhhorod, Ukraine)
ORCID ID: 0000-0001-8912-4592
Yatskivi@wgmail.com

Abstract. The article deals with the use of phrases designating human emotional state in prosaic compositions
by modern Transcarpathian Ukrainian writer Dmytro Keshelya. The selected actual material is worked up by means
of the descriptive method. Methods of contextual and componental analysis have been used in the article. It has been found
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out that the discourse of D. Keshelya’s works of art is a felicitous combination of literary speech with a Transcarpathian
dialect. In the process of investigating the writer’s works of art approximately one hundred p]})lraseolo gical units have been
fixed designating human emotional state. The author mainly uses them for designating emotional experience, fear, human
suffering. The most representative traditional and author’s individual phraseological units, the peculiarities of using phrases
in the individual style of the writer have been analyzed. The problems, pertaining to functioning phraseological units in
writers’ discourse remain urgent nowadays. Phraseological units become an integral part of artistic reality perception
and a fragment of the artistic language style. Phrases reflect not only national culture, but also national world vision. We
draw a conclusion, that studying phraseological units on the material of Dmytro Keshelya’s works of art has extensive
prospects for inquiring different manifestations of human life.

Key words: Dmytro Keshelya, phraseological units, phrase, traditional phraseological units, individual author’s
phrases, linguistic and culturological aspect.

®PA3EOJIOTTYHI OJJMHUIII HA IO3HAYEHHS EMOIIMHOI'O CTAHY JIIOJUHHU
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AHoTanis. Y cTarTi #1eThes Mpo BKUBaHHS (pa3eosIori3MiB Ha MO3HAUYCHHS eMOLIIHOTO CTaHy JIFOAMHH y IPO30BUX
TBOpaX Cy4acHOTO 3aKapHaToyKpaiHChKOro nmuchMeHHuKka Jmutpa Kemreni. BiniOpanwii pakTuanamit Marepiai ompamso-
BAHO 32 JIOIOMOIOI0 ONHCOBOIO METO.Y, & TAKOXK METOZIB KOHTEKCTYyaJbHOIO Ta KOMIIOHEHTHOTO aHaji3y. 3’sCOBaHO,
10 0cOOJIMBICTIO MOBH XynoHiX TBOpiB /I. Kermeni € Baasne nmoeqHaHHs JIiTepaTypHOi MOBH 13 3aKapIaTChbKUM Jiajek-
ToM. Y TIporeci JOCHTiHKEHHS XyAOKHIX TBOPIB MHChMEHHUKA 3a(ikcOBaHO ONMM3BKO CTa (DPa3eoNoTiYHUX OIUHHID Ha
MO3HAYEHHS €MOLIIHHOTO CTaHy JIIOJMHU. ABTOP 37€01JIbIIOr0 BUKOPUCTOBYE X JIJIsl IO3HAYCHHS IEPEKUBAHHS, CTPaxXY,
CTpaKAaHHS JIOAWHH. Y JIHIBOKYJIBTYpPOJIOTIYHOMY ACIEKTi IpOaHali30BaHO HAMOUIBII penpe3eHTaTHBHI TpajuliliHi
Ta iHIUBITyaTbHO-aBTOPCHKi (hpa3eosIOTiYHI ONMHMUII, BUSBICHO OCOOIMBOCTI BUKOPUCTAHHA (ppa3eM B iHAWBITyaTbHO-
MYy CTHJI MChbMEHHHMKa. HUHI aKTyaJbHUMH 3aJMIIAIOTHCS MPOOIEMH, 10 CTOCYIOTHCS (DYHKIIIOHYBaHH (pa3eooriy-
HUX OJIMHUIIb Y MOBI MHMCbMEHHUKIB. Dpa3eosoriyni OMHMII CTAIOTh HEB1JI'EMHHUM CKJIaJHUKOM XY/IO’KHBOTO CIIPHIHHST-
TS JIMCHOCTI Ta YaCTHHOIO XYI0XKHBOTO CTHITI0O MOBH. Dpa3eosori3Mu BioOpakaroTh HE TIIBKU HALIOHATBHY KYIBETYDY,
aJie i HalioHabHe OaueHHs CBITY. J{0X0AMMO BUCHOBKY, 1110 BUBYCHHSI (hpa3eoIOTiYHIX OJJMHUIIb HA MaTepialli XyT0KHIX
TBOpiB IMuTpa Kemeni BiIKprBae MUPOKI MEPCIEKTUBH JOCIIKEHHS PI3HUX BUSBIB KHUTTS JIOANHH.

Kuarouosi cnoBa: [Imutpo Kemrens, dpaszeonoriuni oguHUII, Gpa3zeoorizM, TpaauLiiHi (pa3eonoridydi OquHUII,
IH/IMBI/1yaIbHO-aBTOPCHKI (hpa3eosiori3MHy, JITHIBOKYJIBTYPOJIOTIYHHUI ACTICKT.

Beryn. ®paseonoris Sk TiHrBiCTHYHA AUCIUILTIHA BUHMKJIA HA To4aTKy XX cToMiTTs. i 3apo/ikeHHs OB’ A3y 10T
13 HayKOBUMH MOBO3HaBuumHu Tiparsimu 11, bammi Ta B. Bunorpanosa. Baromuii BHECOK Yy BUBYCHHS (pa3eosiorii
3poouB BuaarHuit miHrBicT O. [loTeOHsA. HuHi y ¢pazeosnorii BAKOPUCTOBYIOTh IOHATTS «(hpa3eosorizmy, «dpase-
May, «(hpa3eosoTiyHa OMHHUIID, «(HPa3eoNoTIuHIN 3BOPOTY», «(Ppazenoiny, «ppazeonoriyna eHICThY, «CTaa CIIo-
TyKay, «CTilika ¢pasay, «igioma» Ta iHmi. 3a BuzHadeHHsM O. CeniBHOBOI, ppa3eonorizMu — 11e «CTikKi, 3B’ 43aHi
€JIHICTIO 3MICTY, HOCTi{HO BiATBOPIOBAaHI B MOBJICHHI CJIOBOCIIONYKH 200 BHUCJIOBIICHHS, sIKi IPYHTYIOThCSI Ha CTe-
peoTunax eTHOCBIIOMOCTI, € pelpe3eHTaHTaMH KYJIbTYPU Hapoay U XapakTepu3yloThCs 00pa3HICTIO 1 eKCIPEeCUB-
Hictio» (CeniBanosa, 2006: 641).

Hespaxkaroun Ha 3HAUHY KiJIbKICTh HAYKOBHX JIOCII/KEHb 13 TPoOIieM (paseosiorii, 6arato nuTaHb 3aJIMIIAI0Th-
Csl MaJIO BUCBITJIICHUMHU Ta MOTPEOYIOTh CBOTO BUpIiNIeHHS. JloTenep HeMae €IMHOTO PIllIeHHS [I0/I0 MOHSTTS 00CATY
¢pazeororii. Y miHreictuni noOyTyIOTh JIBa MiAXOIH: By3bKe Ta MIUPOKE ii pO3yMiHHS.

Jo ¢paseosnorii y «By3pKOMY» PO3yMiHHI JTIHTBICTH 3apaxoByIOTh: MeTa(hOPH30BaHi CIIOIYKH Pi3HOI CTPYKTYpH
1 moxo/pkeHHs1; MeTadopu3oBaHi MpodeciiiHi cIoBOCMOMYYEeHHs; KOMIapaTHBHI (Hpa3eoiori3mMu, sSKi MOCTaau Ha
OCHOBI MOPIBHSJIBHUX CJIOBOCIIONYYCHb YU PEUCHB; JOMYCTOBI (Ppa3eosoriuHi OMUHUI, HAWYIACTIIIE CTPYKTYPHO
oopmIteHi 3a TOMTOMOTOI0 JOIMYCTOBOTO CIIONyYHHKA X0u Ta JI€CIIOBA HAKAa30BOTO CIIOCO0Y; CIIOTYYCHHS TOBHO-
3HAYHOTO CJIOBA 31 CITY’)KOOBUM; MeTadOpU30BaHI KPHJIaTi BUCIOBH Pi3HOTO IMOXOJKCHHST; MeTa(Opr30BaHi JepuBa-
TEMH, TOOTO eNNTHYHI (BHIYUYCHI) YACTUHH IIMPIIAX YCTAICHUX BUCIOBIB (YxkueHko, 2007: 28-29).

[TpUXMITEHUKY «IIPOKOTO0» PO3YMIHHS 10 (hpa3eoiIorii BIAHOCSTE MPUCTIB’ S 1 IPUKA3KH Ha Mi/ICTaBi iX CTPYKTYpHHX
(Hapi3HOO(OPMIIEHICTD, CTIHKICTh CTPYKTYpH Ta JIEKCHYHOTO CKIaay) Ta (pyHKIIOHANBHUX (TMiACHICHHS BUCIOBIIOBA-
HOT0, OI[IHKA Ta 1H.) 0COOIMBOCTEM, a TAKOK CEMaHTHYHOI LIUTICHOCTI. [I[pUXUIbHULICIO IIMPOKOTO TPaKTyBaHHs (hpaze-
odiorii € JI. CkpunHUK, 70 (pazeonorigHoro GoHIy YKpaiHChKOT MOBH BOHA 3apaXOBYe: TIPHCITIB’ ST, TIPHKA3KH; JICKCHIHI
1IIOMU; TPaJMITiiHI (JOPMYITH BiTaHb; yCTaleHI (POPMYIH MPUIPOIITYBAHHS, 3aIPOIITYBaHHS 70 CTOIY TOIo; (Gopmyin
no0a’kaHb, BIHIITyBaHb; ()OPMYITH MPOKIHOHIB; (POPMYIH y3BUUA€HNX BiAMOBIACH HA MEBHI MUTAHHS, IPOXAaHHS TOIIIO;
(hopMynu ApaXKHIHHS; KajaMOypHi CIIONTYKH; KpHJIaTi BUCIIOBH; cKiiajieHi TepMminn (Ckpunauk, 1973: 24-72).

JoTpuMyOUHCh HIMPOKOTO PO3yMiHHS (pa3eonorii, HoroJxyemMocs i3 1yMmkoro . CU30HOBa, IKUi 3a3HAaYAE, 1110
«IPENCTABHUKH IHPOKOTO MiIX0/TY, OPIEHTYIOUHCH Ha CydacHI XapaKTEPUCTUKHU (pa3eoorii (IHTepTeKCTyaabHICTb,
CMHCIIOBY €JIHICTb, 3IaTHICTh JIO KOMITO3HUIIIIHOT YCTAJIEHOCTI B TPOIIeCci KOMYHIKaIlii, eKCIIPECUBHICTD i OI[IHHICTh
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Ta iH.), POPMYIOTH HOBI i€l 110710 pO3yMiHHS Ta (PYHKIIIOHAIBHOTO IMOTEHITIATY TOCIIKYBaHOTO TOHATTS. Came
IIUPOKUH ACTIEKT HUHI JIOMIHY€ B €BPOIEHCHKIN JIIHTBICTHUIN, O 00’ €KTUBYETHCSI HOBUMH CTHIIICTHYHHUMH MOXK-
JTUBOCTSIMU (bpaseonorn He 00Mexyro4H i oTeHIliany y (opMaTax poO3MOBHOTO Ta/4H XyI0KHBEOTO CTHIIB. Ppa-
3€0JIOT1UHHN pecypc BOUECBUIb TMOKPHBAE BCIO CTHIILOBY nampr YKpaTtHCBHKOL anepaTypHm MOBH, @ TOMY MOKEMO
TBEPAUTH NP0 (Pa3eonoriio SIK MeBHUH KOMYHIKATUBHUI yHIBEPCYM MacOBOi CBIZOMOCTI yKpaiHLiB» (CH30HOB,
2019: 64-65). Ha nymKy BueHoro, (hpaseosiorisi BiJIOMBaE 3aKOHOMIpHI €BOJIOIINMHI 3MiHH B MOBI BiJIITOBIIHO 10
BHMOT Yacy, a I1i 3MiHH BEIyTh J0 YCTAICHOCTI B MacOBIl CBIIOMOCTI (hpaseocTriieM, 1mo (HaKTHIHO € pe3yTBTaTOM
KOHIICTITYaJIbHOTO OCMHUCIICHHSI MOBH B i1 TWHAMIIII: CTHIIb-cTHIIeMa-(PpaszeocTmiiema (Cuzonos, 2019: 67). M. [lem-
ChKHH 3a3Hauae: «Ppaszemu, IPUHANMHI HasiBHI B CJIOB’STHCHKMX MOBAX, MAlOTh OHY JY)KE€ ITiIKaBy BIACTHBICTb:
BOHH MO3HAYAIOTh JAJIEKO HE BCE Mi3HAHE JIIOAUHOIO, a JMIIEC TI MOMEHTH, SIKi 3 TOUKH 30pY MOBHOTO KOJICKTUBY
HEeOOX1JHO MPeICTaBUTH 00pa3Ho, eMOLIiiHO, ekcripecuBHOY (eMchkuit, 1994: 8). Yenin 3a B. XKaiiBopoHkom, BBa-
»KaeMO, [0 MOBA €THOCY 3arajioM Ta 11 CKJIaJHHUKH, 1[0 OXOIUTIOIOTh TAKOX 1 CTIMKI BUCIIOBH, TaK M 1HAKIIE BUCTY-
MAIOTh «BUPA3HUKOM HOTO CBITOIVISIMHHX, IHTEICKTYAIbHUX, MOPAIbHHUX, TICHXOJOTIYHNX, 3BUUAEBHX Ta IHIIUX
NPHHIMIIB, i caMe B MOBI ocTae o6pa3 eTHOCBiTy, CIIOYATKY HECBIJIOMHM, Y SIKOMY JPIMArOTh 3arajlbHOJIOICHKI
nepBooOpasy it MOTHBH, a 3TOZIOM yCBIIOMIICHHH y cBoeMy OyTTi» (JKaiiBoporok, 2009: 259). M. XKyiikosa BoxHo-
4ac 3ayBaXkye, 110 «OCHOBHOIO 03HAKOIO (PPA3EOIIOTIUHOI CUCTEMH, sIKa BiAPI3HSE ii Bi IHIINX MOBHHX IiJICHCTEM,
€ BUCOKAa aHTPOIIOOPIEHTOBAHICTh (AHTPOMOLEHTPUUHICTD), L0 BUABISIEThCA MEPeLyCciM y BUOIPKOBIH HOMIHAIIII:
3a JIOMOMOTO0 (Ppa3eoIoriuHNX OJUHHIIL MOBHA CIUIBHOTA BepOatizye caMe Ti pparMeHTH HAaBKOJIHMITHBOTO CBITY,
sIK1, 3 11 TIOTIsIy, MaroTh HalOUTBITY peneBaHTHICTHY (JKyiikoBa, 2007: 7). Ha aymxy H. BerxuHOBHY, «ChOTOMIHI
BCE IIMOIIE YCBIIOMIIIOETHCS TOH (hakT, 10 OCHOBHA 1H(OpPMAIIS PO CBIT HAIXOJUTH JI0 HAC Yepe3 MOBY B3araii
Ta i1 HeBix eMHMI (paseonoriuHmii ckIax 30Kpema. SKIo Horo J0CiIKyBaTH, TO BIIKPUETHCS Oarato MpUXOBAHUX
a0 1aBHO BTPAYCHHX 3HAHb, MATEPIaNbHI i TyXOBHI WIHHOCTI coliymMy. OCh YoMy OJHHM i3 OCHOBHHX 3aBJaHb
JIHTBICTHKY B HAIl YaC € BUBUCHHS MEHTAIBHOCTI HAPOIY Uepe3 MOBY, BUSIBJICHHS LUIMX KOMIUIEKCIB KyJIbTypHHUX
TPAJHILIiH, 3aKPIIIICHUX Y MOBI, aHAII3 TOTO, SIK Mi()OJIOTTYHI 3HAHHS | BIpYBAHHS NPOSIBIIAIOTH CEOC B Cy4acHOMY
3HaueHHI (paszeM i IXHiX MeTa(bop. Bozmoqac OTPiOHO 3aBK M MaTH Ha yBas3i, 0 (ppa3eooridHa OMIMHUIL, 3a]iK-
COBaHa B MO3KY JIFOJIFHH, — II€ Ta 9aCTHHA HECBIIOMOTO, SIKa HE € PE3yIETaTOM 0COONCTOTO TOCBITY, @ YCIIaJKOBaHA
HOCIEM TICBHOT MOBH BiJl 0araTb0oX MOIEpeaHix MoKoinby (BerwkunoBnuy, 2018: 108). Came MUCbMEHHUKH 9acToO
BILTITAIOTh Y MOBJICHHS CBOIX repoiB (hpaseonorivni OAUHHILL, SKi CIYTYIOTh IS BiATBOPEHHS HAHPISHOMAHITHIINX
BHSIBIB JKUTTSI JIIOJMHH, Ti XapakTepy, BUNHKIB, CTAHY, 10Uy TTiB, BIYyTTiB TOLLO.

OcHOBHA YacTHHA. AKTYaJIbHICTb HAIIOTO JOCIIPKEHHS CIPUUMHEHA Bm(:yTchT}o CrIeLlialIbHIX TPYHTOBHHX Hay-
KOBHX PO3BIJIOK, IIPHCBYCHHX BUBYCHHIO XY/I0)KHBOI MOBH Cy4aCHHX 3aKapIIaToyKpaiHCEKUX NPO3aiKiB Ha (hpaseornoriv-
HOMY DiBHI, @ TAKOXX IOCHJICHHSIM B YKPalHICTHII iHTEpecy 10 AiaJIeKTHOI (apeabHoi) (pa3eonorii yKkpaiHChKoi MOBH.

[MutannasiM (yHKIIOHYBaHHS (Dpa3eorori3MiB y XYMOXKHIX TEKCTaX MPHUCBIYCHO HU3KY POOIT BITUM3HSIHUX
1 3apyOi’KHIX MOBO3HABIIIB, a came: JI. ABkceHTheBa, M. Anedipenka, B. binonoxenko, H. Bemxunosuy, C. I'an-
ki, I. T'Harrok, B. Kanamauka, M. Komomiiiis, B. Mokienka, B. TTamim, FO. IIpagina, JI. Ckpunauk, B. YxueH-
ka, B. Habanenka, M. Illancwkoro, JI. llepOauyk Ta in. H. BemxxuHOBUY, 30kpema, 3a3Havae, 10 CTIHKI BUCIOBH
«3aBISIKM CBOEMY 3HAYEHHIO W EKCIIPECHBHO-EMOUIWHIM BIACTHBOCTSM NAIOTh HE JIMIIEC €CTCTUYHY OLIHKY Mil-
CHOCTI, a i BUKOHYIOTh (DYHKIIIFO CTBOPEHHS TYMOpPY W CaTHpH, IepelaBaHHs BHYTPIIIHIX SKOCTEH ocoOucToc-
Ti, HOPTPETHOI XapaKTEPUCTHKH, 300paskeHHS 30BHIIIHROTO BUIIAAY» (Bemxunosny, 2016: 61). OxHak gotemnep
3aJIMIIA€ThCS 11032 YBArow (pyHKIIOHYBAaHHS ()pa3eosori3MiB y AOpOOKy HAIIMX CyYacCHHKIB, 30KpeMa XYAOXKHI
teketu Jimurpa Kemeni e He Oyau npeAMETOM AeTallbHUX MOBO3HABUMX CTY/Iiil.

Merta crarTi — 37ilficHUTH aHami3 (pa3eoqOTiYHUX ONUHHIB, 3a(1)iKCOBaHHx y XynoxHix tBopax JI. Kermeni,
30KpeMa PO3TISTHYTH TeMAaTHYHY TPYITy (Hpaseolori3MiB Ha IIO3HAYCHHS eMOLIfHOro CTaHy JIIOAMHH Ta JOCIIAHTH
i{ y TIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHOMY ACTICKTI.

JlocsiTHEHHS TOCTaBIEHOI METH Niepe10auae BUKOHAHHS TAKHUX 3aBAaHb: (hikcamiio (pa3eonoriyHuX OUHHMIb i3
Xy#oXHiX TBopiB MuTpa Keresni; BHOKpeMIICHHS TPaJUIIMHUX Ta 1HIUBIyanbHO-aBTOPCHKUX (hpaszeM; 3/iliCHeH-
HSl CEMAaHTHYHOTO aHali3y (hpa3eosnori3mMiB Ha MO3HAYEHHS EMOLIIMHOTO CTaHy JIFOAWHU; BUCBITIIEHHS JTIHTBOKYJIBTY-
postoriyHIX 0coOnmuBoCTel (QyHKIIIOHYBaHHS (hpa3eM y TBOpaxX CydacHOTO 3aKapHaTOyKpaiHCHKOTO MHCEMEHHUKA.

Marepiaa Ta MeToaH J0CHizKeHHs. BiniOpanuii (pakTHUHUI MaTepial i3 MPO30BUX TBOPIB KiHIsg XX — moyar-
ky XXI cromitrs Jmutpa Kemeni (Kemresst, 1982; 1985; 2012) onpankoBaHo 3a JOMOMOTOI OIMHUCOBOTO METOLY.
MeToza KOHTEKCTYaIbHOTO aHaJIi3y BUKOPUCTAHO JUIA 3’ ICYBaHHS JIHIBOKYIBGTYPOJIOTYHNX, (PyHKIIIOHATBHUX 1 CTH-
JCTUYHUX 0COOIMBOCTEH (hpa3eoNOTriyHUX OAUHHUIG. /I yTOUHEHHS CEMAaHTHKH (Ppa3eosiori3MiB BUKOPHUCTAHO
METOJ] KOMIIOHEHTHOTO aHali3y. JlOMiHaHTHI CIibHI Ta IHAWBIAyalbHI 03HAKH (DYHKI[IOHYBAaHHS (hpa3eM Yy XyI0xK-
Hix TBopax . Kemresni BcTaHOBICHO 32 JOIIOMOTOO IPUHOMY ITOPIBHSIHHS.

Pe3yabraTn Ta ix o6roBopenHs. /Imurpo Kerrenst — BiloMuii TUCEMEHHUK 3aKapIiaTTs, BiH HAJCKUTH J10 Haii-
MOMITHINIMX CyY9aCHUX YKpPaiHChKUX Mpo3aikiB. [IMChMEHHUK «yTBEpIHB ceOc HAOJETIIMBOIO TBOPUOKO MpPAIIcko,
c(opMyBaBIIM CBiM XyJOKHill CBIiT, BU3HAUMBIIN CBOE€ MHUCTEIbKE KpeAo. BiH mocTynmoBo, BHOMpArOUH IHUPOKi
it 6arati TpaauIlii, IPUBHOCUB Yy JITEPATYPHO-MHUCTEIBKE XKUTTA Kparo 1 KpaiHU BIACHI MOTY>KHI TBOPYi IMITYIIbCH,
cBOi TeMH 1 pakypcu OaueHHs KUBOTpeNeTHUX npoodiem cydacHocti» (ITom, 2005: 8). ¥ cBOiX TBOpax MMCbMEHHUK
MOPYIIy€e MPOOIEMH MOpali, JyXOBHOCTI JIFOAWHH, MATPIOTH3MY, JIFOACHKOI maM’sTi, JoOpa 1 4ecTi, 30epeKeHHs
POAWHHHX 3B’SI3KiB.

®paszeornoriyHi oAMHUII y Tpo3oBuX TBopax [l. Kemeni, mpupomHo, 3yMOBIICHI €KCIPECHBHO-XapaKTEPUCTHY-
HOIO (POPMOIO 3aKapraTChbKOTO TOBOPY, KUK 1 TBOPUTH JKUBE MOBJICHHEBE TJIO HOTO XyHIOXKHIX TEKCTiB. ['0J0BHE
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B CTHJIICTUYIHOMY JIaJIi OTIOBiJIJaHh — PO3MOBHA TOHAJIBHICTb, IO TIOKA3Y€E MPOCTOTY 1 0€3MOCEPETHICTh CIIPUHHATTS
KUTTA. J10 ckiaay OUTBIIOCTI pa3eonori3MiB BXOJATH JIIaJCKTHI €JIEMEHTH: IpaMaTu4Hi, JeKCH4Hi, (HOHETHYHI.
Tak yTBOpIOETBCS 0COOMMBA eMOITiiHA TOHATIBHICTH (parMeHTiB TBopy. Jmurpo Kemrens 3aBiskn BUKOPUCTAHHIO
(pazeonoriyHUX OJUHUIIb MiACUIIIOE HATIPYXKEHICTh CUTYAIlii, TBOPUTH ii ICUXOJIOTiYHE TIIO.

VY xynoxnix Bopax . Kemeni nocuts yacto 3ycrpidaemMo (pazeMu Ha MO3HAYSHHS €MOLIIHOTO CTaHy JIIOIH-
HU. 32 JI0MOMOT010 (hpaseoNOrivHIX OINHHIE MHCEMCHHHK OIMCY€E SK MO3MTHBHI BIXUyTTs JIHOANHY (IiHECCHHH
HACTPIi, PajiCTh, WACTA), TaK i HEraTWBHI BiXdyTTs (IEPEKMBAHHS, CTPaX, 3aHEMOKOEHHs). OHaK HaiyacTiie
3ycTpigaeMo (pa3eosoriuHi OJHHUII Ha TTO3HAYCHHS HETaTUBHUX BiTIYTTIB JIIOIUHH.

ABTOp, ONMCYIOUH MEPEKNBAHHS, CTPAX, CUILHE 3aHCTIOKOEHHS, YaCTO 3BEPTAETHCS 10 TPAAUIIHHUX (pazeo-
norizMiB. Hanpuknan: noxonono ¢ zpydsax — ‘crano komy-HeOyab CTPalIHO, MOTOPOIIHO, OOJICHO BijJ CHIIBHOTO
XBWJIIOBAaHHS, PANITOBOTO nepersiky’. Y TekcTi: «Le x ctapa KpuBanuuka, — noxonono é epyosx, i IpuTbMOM Mo0iIa
1o xornankuy» (Kewens, 1985: 222). lop.: noxonouyno (noxonono) 6 oyuii (6 epyosax, y scueomi, y n’samax, Ha cep-
yi) — ‘cTano KoMy-HeOyIb CTPAITHO, MOTOPOIIIHO, OOJICHO BiJl CHIIFHOTO XBIUTIOBAHHS, PAllTOBOTO MEPENISKY TOIIO
(dpaseosoriuHUil CIIOBHUK YKpaiHChKOi MOBH, 1993: 684; CitoBHUK (hpa3eosori3miB ykpaiHchkoi MoBH, 2003: 552);
NOXONOHYI0 (nOX010710) 6 Oyuii (8 2pyosx, Ha cepyi i T. iH.) — ‘CTAJIO CTPAIHO, OOJIICHO BiJl XBUITFOBAHHSI, IEPEISIKY
tomo’(YkueHko, 1998: 55); nooumuit 2opem — ‘3acMydeHH, IPUTHIYEHHUH, CUITBHO 3acMy4eHnid’. Y TekcTi: «Hapi-
3aBIIM OyKET TPOSHJ, e MUIIBKO CEJIOM. 3cyTyneHu171 nooumuii 2opey — THKKO, MOBIJIBHO i):[e» (Kemmemns, 1985:
233). Top.: y6umuu (npubumuti) eopem — ‘3aCMydYCHUH, HpI/IFHl'-IeHI/II/I CUJIBHO 3aCMyquH (deaseonorquHH
CIIOBHUK yKpaiHCBKOi MOBH, 1993: 909]; youmuii (npubumuii) copem — ‘3acCMy9eHUH, TPUTHIYCHUHA TYTOO, CTPaXK-
naHHsM 1 T. iH.” (CJI0BHUK (paseosioriaMiB ykpaiHcbkoi MoBH, 2003: 731]; onycmumu pyku — ‘Bacti B po3rnad,
cTatu Oe3sITbHUM, Ol Ty KHM JIO BChOro’. Y TEKCTi: « 51 3Hat0, BM Oararo MepekuiTy 1 He 3iTHYIUCh, a TYT ONYCHl-
au pyku...» (Kemens, 1982: 93). [op.: onycmumu (cnycmumu) / onyckamu (cnyckamu) pyky — ‘BIacCTH B PO3IIad,
B amarito, cTatu Oe3isuIbHUM, OaiiykuMm 10 Bchoro’ (PpazeonoriyHuil CIOBHUK YKpaiHChKOi MOBH, 1993: 589;
CrnoBHuK (hpa3zeosnorismis ykpaincekoi MoBH, 2003: 174); onycmumu / onyckamu pyku — ‘cTaTu 0e3AisIbHAM, Oaii-
IYXKHUM J0 BCbOT0; 30aii1y’KiTH // po3ryOUTHUCS // BTPAaTUTU 1HTEpEC 0 4oro-HeOyb, Bipy B IIOCH; 3aCMYTUTHCH,
sHeBipuTHCs (YkueHko, 1998: 468); mascko na dyuii — ‘XT0-0y1b Ty’KE€ CYMHHH, 3 THITIOUUM HACTPOEM, Y BAXKKO-
My rcuxojiorivHomy ctaHi’ (DpaseosioriuHuil coBHUK yKpaiHchkoi MOBH, 1993: 907; CiioBHUK (pa3eosiori3MiB
ykpaincbkoi MoBH, 2003: 730). ¥V tekcti: «Moxke BiJl TOTO, IO Ha Oyuii Oy10 msdicKo, Celo, BUIUIOCS, 3aIlITHBIIO
TaK MIMOOKO y Hid, IO HIKOJIN yKe He BUpHHE Oinst GeperiB cBiTauky» (Kemerns, 1982: 23-24); dywma 6oarume —
‘XTO-HEOY/b y’Ke MEePEeKUBAE TA CTPAXKIAE 3 IKOTOCH MPUBOAY . Y TEKCTi: «— A 3pO3yMiTH TaK, — Halepea BUMIIIOB
Bycaruit Korytuu. — Bu nymaere, y Hac dywa He bonums, — nouas outu cebe B rpynu» (Kemens, 1982: 58). Iop.:
oyua 6onums (Hue, wemums, ampumvcs 1 1. 11.) / 3abonina (3anuna, 3aujeming, 3aampunacs i T. iH.) — ‘XT0-HeOyIb
JIyXKe MEePEeKUBAE, CTPAKAAE 3 IKOTOCH MPUBOAY (Ppa3eonoriyHuil CIOBHUK YKpaiHChkoi MoBH, 1993: 277; Cnos-
HUK (pa3eoiorizMiB yKpainchkoi MoBH, 2003: 225); dywa 6orume (nue, wemums) / 3ab60nina (3anuna, 3aujeming) —
‘xT0-HeOynb yxe nepexuBae’ (YxueHko, 1998: 54); micus cobi ne 3naxooumu — ‘OyTv Jay)Xe CXBHIHLOBAHUM,
BTpayaTH AYIICBHY PiBHOBAry, CaMOBIIAJaHHs, CIIOKii . Y TekcTi: «HenaBumky cebe 3a 11e, ToMy i micys cobi ne
sHaxooxcy» (Kemens, 1982: 86). [lop.: e snaxooumu / me snavimu (co6i) micya — ‘OyTH AyXe CXBHIbOBaHUM,
BTpavaTH AyLICBHY PiIBHOBAry, CAMOBIAJaHHS, CIIOKiH; HyIbI'YBaTH, XOIUTH 03 Aiia; (hi3MYHO CTpaXKAaTH BiJ] YOTO-
HeOynp’ (Dpa3eonoriuHuil CIIOBHUK yKpaiHChKOi MOBH, 1993: 342; CnoBHUK (pa3eosori3MiB YKpaiHCHKOT MOBH,
2003: 270); ne 3naxooumu / ne 3natimu (co6i) micys — ‘OyTH JyKe CXBHIbOBAaHUM, BTpayaTd AYIICBHY PiBHOBArY,
camoBIaiaHHs, crokiit’ (Yxxuenko, 1998: 110).

VY XynoKHIX TBOpaX 3yCTpidaeMo aBTOPCHKi TpaHchopMartii paseomnorizmis. [lepeBarkao TpaHnchopMmartist BUKOpHC-
TaHa JUIsl MiICUIICHHsI eMOIIIHHOCTI, eKCIIPECUBHOCTI, HAJITAHHIO MTPO30BOMY TBOPY KOJIOPUTHOCTI 3aKapraTChKOro Kparo.

3pifKa CIoCcTepiraeMo CEMaHTHUYHY TpaHCHOPMALLiIO (pa3eoIori3MiB: BUKOPUCTOBYIOUH 3aTralIbHOHAIIIOHANIBHI (hpa-
3€0JI0r4H1 OMHULI, TUCbMEHHHUK Hajae M HOBOro 3HaueHHs. Hanpukian, Gppasema myxu y Hoci — ‘CUITbHI XBUTIOBaHHS,
TIepeKUBaHHs . Y TeKCTi: «Bi HOTo KOJMHIIHIX «M)yX Y HOCi», TOOTO HEpPBIB, JIMIIUBCS TUIBKHU momit...» (Kemrerms, 2012:
149). Top.: mamu myxy (myxu) 6 Hoci — ‘OyTH HEBPIBHOBOXCHUM, TIPUMXJIMBUM, BepeuiiBuM (Dpa3eonoriyHuii ciioB-
HUK yKpaiHChKoi MOBH, 1993: 472; CnoBHEK (pazeosiori3miB ykpaincbkoi MoBH, 2003: 374). Otxe TpaaumitiiiHa (paseo-
JIOTiYHA OMHUIIA 3a3HajIa aBTOPCHKOI TpaHc(opmarii Ta Habysa 30BCiM 1HIIOTO 3HAYCHHSI.

Jns yBUpa3HEHHS! KOHTEKCTY aBTOpP BUKOPUCTOBYE Pi3HI BUAU TpaHchopMalii ppaszem: 3aMiHa KOMIOHEHTHOTO
ckJany (OIHOro, JeKUIbKOX YH BCiX), PO3LIMPEHHS M YCIYeHHS KOMIIOHEHTHOTO CKJany, (GOHETHYHI 3MiHU, BILTi-
TaHHS JIaJICKTHAX KOMITOHEHTIB, HalaHHs (pa3eMi iHIIoro 3HaueHHs. HaBeqemo mpuKIiag aBTOPChKOi TpaHCPOp-
MaIlii i3 3aMIHOI0 KOMIIOHCHTHOTO CKIIAIy: HOPOJCHeua Y 2pyosax — ‘CTaH CIYCTOIICHOCTI, po3nady, 0ai1yKocTi’.
V tekcti: «I 0ch JIfOnNHA, SKIIO X0Ue MO30YTHCS 1HOpodicHeyi y epyosx 1 Oa)kaHHS BIAPEKTUCS BiJ iIMEHI i 00IIIYs,
MYCHTB IIOBEYOpa MPHUXOIUTH JIO KPHHHUII 1 MONMUTHCS 3a BeenpomieHHs» (Kemens, 2012: 224). Tlop.: dyxosua
(Oywiesna, 6Hympiins) nopooxcretd ‘BIJICYTHICTb CEPHO3HUX IHTEPECIB, NIMOOKHUX IEPEKOHAHB; CTAH CITyCTOIIIe-
HOCTI, po3raqy, 6aI/II[y)KOCT1 1 T. iH.” (Dpa3eonoriyHmi CJIOBHUK yKpaiHChKOi MOBH, 1993: 677); noposicuvo 6 cepyi
(na ()ywz 6 Oywi 1 T. 1H.) — ‘BiI4yBa€TbCs 0alIyXKiCTh 10 BCbOTO; Oaiimyxke komych’ (CIIOBHHK (pa3eosiori3MiB
ykpaiHcbkoi MoBH, 2003: 545).

[Noxekyau Ha TO3HAYCHHS HETATUBHOTO EMOIIIHOTO CTaHYy JIFOMUHN aBTOP BUKOPHCTOBYE (Ppa3cONOTIUHI OTUHHU-
1, AKi MOOYTYFOTh Y MOBJICHHI IepOiB, OTHAK HEe 3a(iKcoBaHI (ppa3eoIOTIYHIMHU CIIOBHUKAMH. 30KpeMa: OyuieeHa
mpaema — ‘CUIIbHE HEPBOBE MOTPSACIHHA . Y TeKCTi: «Un CBOIM IpIOKaHHSM 5 HaJSIKaB JOPOTOTO BUNUTENS, UM KPH-
KOM 1 HarajlyBaHHSM TIpo ceOe 3aB/aB capaili dyuesHoi mpasmu, ane man Ouiica parntoM, HEMOB Kypillka B KUTI,
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3aTuxiu B o0iiiMax nani [areomkm» (Kemens, 2012: 183); dyuesnuii 6ine — ‘BimdyTTS TIOB’s3aHi 3 BHYTPIITHIM
TICUXIYHUM CBITOM JIFOIMHHM, BIIYYTTS MPUKPOCTI, CMYTKY, 00pa3u’. Y Tekcti: «Jloci BiH X0 1 3raayBaB Bech 4ac
KOJIMIITHIO CiM 0, BTPAUYEHHX APY3iB, HIKOIN HE BiAUYBaB TAKOTO Oyuie6H020 6010, IK OcTaHHIME tHsIMI» (Kermens,
1982: 48); 32acni oui — ‘BTpaTuTH CUITY, )KBaBICTh, OyTH €MOIIIIHO 3HUIIICHUM, po34apoBaHuM’. Y TekcTi: «— llITock
cranocs, nane Ouiico? — 3 MaTepPUHCHKOIO TypOOTOIO 3anuTana mnaHi ['aTbolka, AUBISINCE Y Bpa3 32acii 0yl KoXa-
noroy» (Kemrens, 2012: 183).

Yacro y xynoxkHix TBopax /. Kermem 3ycTpiuaemMo iHAMBIIyaabHO-aBTOPCHKI (ppaseosnorivni onuHuii. Onucy-
FOUHM EMOIIIMHUI CTaH TIEPCOHAXIB, MMChbMEHHHK BJIAJI0 BUKOPHCTAB aBTOPCHKI (pazeosorizMu, 31e01IbIIOr0 Bei
BOHH IMO3HAYAFOTh BAKKHI €MOIIWHUIN CTaH, CTpaXKAaHHs. Hanpuknan: imu ycusicinbKomy 6 nekio — ‘BaXKHUM
JyIIEBHUH CTaH, MOpajbHI MyKH. . Y TeKcTi: «IIpoTe ChOroHilIHIi — BUHATKOBHIA: Gi0I0TiI0 epecKiIafa y naHa
yuutens [imrBana Ouiicu. A 11e Bce 0HO, 10 tmu HCUBICIHLKOMY 8 nexio, ado kK, IpUHAaHMHIi, CBITOMO JJaTH 3rO1y
BHUpBaTu cob1 y mUcKy Bci 310poBi 3yom» (Kewesns, 2012: 10); 00 scypu éitce muwii 6 201061 nouanu naodumucs —
‘ty’Ke CHIIBHO NEPEKUBATH 3a KOroch’. ¥ TekcTi: «IlomiTupmm Mene, 6aba 3aiiolikana i modana JOMUTYBaTUC, JI€
BaJIaHJIABCS UTHI JIeHb? 111, MOBIISB, 00 arcypu edice muwii 6 2onosi nouwanu naooumucsy (Kemens, 2012: 321).

Cepen iHAMBIIyaTbHO-aBTOPCHKUX (PPa3eoori3MiB 3yCTpi4atoThCsl ()pa3eMu Ha TIO3HAYEHHS TTO3UTUBHOTO Bil-
YyTTS JIFOIUHHM, T1IHECEHOTO HACTPOIO, PalOCTi, IacTs. Maiike BCi BOHU BIITBOPEHI 3aKapNaTChKUM J11aJIeKTOM.
3okpema: po3uygicmu, AK nacyna-oymoauxka — ‘BiguyBaTH paaicTh, MPUEMHICTE . Y TekcTi: «Dickapoiika BMUTh
po3yeina, ax nacynsa-oymbauka, i 3 paJiCHUM 3[MBYBaHHSIM BUT'YKHYINA: — TaTh e 6u’M He 3Hanma. Sk HemoOpi rpoi
3HaI0 oro. Aue Tak caMo, sIK Bac! — THKHYJA manbleM y 0ik mpe3umii» (Kemrems, 2012: 239). [lns HagaHHS KOJIO-
PHUTY 3aKapIaTChKOTO Kparo, aBTOP, OMMUCYIOYH EMOIIIHII CTaH TepoiHi, BBIB Y KOMIIApaTUBHY (pa3eMy IialeKTHE
cnoBo nacynsa — ‘kBaconuna’ (Cabanonr, 2008: 219) (cam NMCEMEHHMK HABOJAMThL 3HAY€HHsA ‘KBACONA’); y cepui
Pyaca po3yeina — ‘Koro-HeOy/Ib OXOIUIIO CHIIBHE TIOMYTTS IIACTS Ta CIIOKOK’ . Y TeKCTi: «— Mo#, Tak Mu daitHo, sk
ou y cepyi pysrca posysina, — nornaguia cedbe macHo 6ada no rpyasx» (Kemens, 2012: 43). /lns onucy eMomiiHOro
CTaHy TepOiHi aBTOp BXKUB JialleKTHE cloBO pyxca — ‘TposHaa’ (Cabamou, 2008: 324); waciueuil, ak 6enuKoous
nucanka — ‘0yTH paslicHUM Ta macauBuM’. Y TekcTi: «KOTUBCS 10 KI1acy BECEIHH 1 uyacausuil, ik 8eiuKoOHs NUCaH-
Ka, pO3/1aBaB yCiM MPHBITHI MTOCMIIIKH, MTOTIA/PKYBAB IO MYJAPUX TOJIIBKaX CUTLChbKUX [ epoaoTiB, a MeHE OOMHUHAB,
Haue npokaxenoro» (Kemremns, 2012: 49). Onucyro4uur eMOMIWHUI CTaH JIFOIUHYN, TUCHMEHHUK BUKOPHCTAB 00pa3
MTMCAHKH, SIKA € CAMBOJIOM JKUTTS, BECHSHOTO BIAPO/DKEHHS, 100pa, JIFOOOBI, paioCTi; AK KOmam Ha MApmoecobKii
winayipyi — ‘Becesio W paJiCHO Ha JyIi, BIMYYBaTH IIACTS 1 337I0BOJICHHs”. Y TEKCTi: «3Ha€Te, MO SKOMYCh Yaci
KPOB HaM y JKWJIax 3a(yHTyBasia, MUCI1 Y TOJIOBI 3adypuaii, a 8 epyosx Cmaio max apade-mooumo, Sk Komam Ha
mapmoscokiu wnayipyi» (Kewens, 2012: 171). Mapmoscokuii — ‘0epesneBuii’. [lnayipka — ‘nporynsHka’. ®pase-
OJIOTIYHA OAWHUIIS TOOYIOBaHA HA OCOOIMBOCTSX 3aKapIaTChKOrO FOBOPY.

BucHoBKH. Y Cy4acHiH JIHTBICTHIII 3aJIMIIAIOTHCS aKTyaTbHUMH JOCITIKCHHS (YHKIIOHYBaHHS (paseosoris-
MIB Y XYJIOXKHIH JIITEpaTypi, aJpKe caMe y TEKCTI (ppa3eoIoTiYHI OJIMHUII BUSBIISIOTH CBOiI €MOIIHO-EKCITPECHBHI
koHoTarii. CTBoprorour (ppazeMu Ha MO3HAYCHHS €MOIIMHOTO CTaHY, 3aKapraToyKpaiHChbKUH MUChbMEHHHUK JMu-
Tpo Kemiens 1opeyHO BUKOPUCTOBYE SIBUILC CHHOHIMIT JJIs TIO3HAYEHHS CHJIBHOTO €MOIIHOTO TOTPSCIHHS, TIepe-
JISIKY. ABTOPCHKI CTHIIICTHYHI Ta CEMaHTHUYHI TpaHcopmallii Gpa3eosoriamMiB CKIalaoTh HOro 1HAMBIIYaTbHHUHA
ABTOPCHKHI CTHIL. Dpa3eonori3Mu BiIoOpakarTh He TUIBKH HAIlIOHAJBHY KYJIBTYPY, ajie i HallloHAIbHe Oa4eHHs
cBiTy. [lincymMoBy10uH, 3a3HAYNMO, 10 BUBUCHHS (Ppa3eosIoTiuHIX OAMHUIL Ha MaTepialli XyToXKHiX TBopiB AMuTpa
Kemeni BiikpuBae MIMPOKI NEPCIEKTUBH AOCTIKEHHS PI3HUX BUSBIB KUTTS JIFOJMHU.
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